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2. Formation of Foreign Language Professional Competence of Future Specialists of Agroengineering in Higher
Education Institutions.

Pedepar:

1. locnimKeHHs] IPUCBSIYEHEe NPobeMi (POpMyBaHHS iHIIOMOBHOI TPOQECiHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX
¢axiBLiB arpoinKeHepii y 3akagax Bumoi ocsitu (gasi — 3BO). V nepmomy po3fini BUCBITIEHO TEOPETUYHI OCHOBU
dopmyBaHHS iHIIOMOBHOI TpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MaltOyTHIixX (paxiBliiB arpoiHxeHepii, 30Kpema 37ilicCHeHO
aHaJli3 HayKoBOi JliTepaTypy 3 IPOOJIEMU AOCIIIPKEHHS; 0XapaKTE€PU30BaHO iHINOMOBHY IIpOeCiiiHy
KOMIIETEHTHICTb MalibyTHLOTO (paxiBLsl arpoiHKeHepii SIK IpegMeT HayKOBUX AOCIiI)KEHb; BUCBITJIEHO CYTHICTb,
CTPYKTYpY iHIIOMOBHOI TpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOTO (axiBls arpoiHKeHepii; BUSIBIEHO
0CO06JIMBOCTI Ta CTaH iHIIOMOBHOI IMiZrOTOBKM MaibyTHiX (axiBlLiB arpoimkenepii y 3BO. Ha ocHoOBi aHani3y
HAyKOBUX JIKepeJl yTOYHEHO CYTHICTh OCHOBHUX ITOHSATD. 3'ICOBaHO, 10 iHIIOMOBHA MiJITOTOBKA MalOyTHiX (paxiBLiB
arpoirxeHepii y 3BO norpebye Takux 3mMiH: CTPYKTYpYyBaHHSI 3MiCTy Ha 3acajjaX MbKAMCLMILIIHAPHOI iHTerparii
3HaHb; [TOeTANlHe HaBYaHHS iHO3eMHOi MOBU NPOQECiHOro CIpsIMyBaHHS; BAKOPUCTaHHS iHHOBALitHUX HOPM,
METOZIB i MPMIOMiB HaBYaHHs iHO3EMHOI MOBY; CIIiBIIPalLd BUKJIALAYiB yCiX HABYaJIbHUX OTUCLMILIIH HaJ,
YKJIaJJaHHSIM OCBITHIX [TIPOrpam Ta HaBYaJIbHUX IJIAHIB MiJrOTOBKYA MalOyTHIX ¢axiBLiB. Y npyromy posmimni
OOIPYHTOBAHO 11 CXapaKTepH30BaHO METOOJIOTIYHI MiAX0AY, IO MOKJIAZeHO B OCHOBY (P OPMYyBaHHS iHIIOMOBHOI
n1podeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI: KOMIIETEHTHICHUI, CUCTEMHUI, KOMYHIKaTUBHUH, HisibHICHUH, TpodeciiiHo
OpieHTOBaHMI, aKCiOJOTiUHUI, OCOOUCTICHUI, 6iMIHrBaTIbHUIN, MKIUCIUIITIIHApHUI. BUOKpEeMJIEHO YNHHUKY, 110
BIUIMBAIOTh HA €(PEKTUBHICTb OOIPYHTYBAHHSI [1€JarOTiYHMX YMOB (POPMYBAHHSI iHIIOMOBHOI PO eCiitHOi
KOMIIETEHTHOCTi Mail6yTHix ¢axiBLiB arpoiHkeHepii. OGrpyHTOBaHO I CXapaKTeprU30BaHO IearoriyHi ymoBu
(opMyBaHHS iHIIOMOBHOI TpodeCiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIixX (paxiBLiB arpoiHxeHepii, a came: GpOpMyBaHHS
MOTHUBaLlii y MaitOyTHiX ¢axiBlLiB arpoiHkeHepii 10 BUBYEHHS iHO3eMHOI MOBHU; IPOQIIbHO OpieHTOBaHE
CTPYKTYpPYBaHHSI 3MiCTy iHIIOMOBHOI IiATOTOBKY MaKbyTHIX ¢axiBLiB arpoimkeHepii; akTusizalis npodeciiiHo
OpieHTOBaHOI iHIIOMOBHOI KOMYyHiKallii 32 JOITOMOIOIO BIIPOBA/I)KEHHS iIHTEPaKTUBHUX METO/IiB HABYAHHS.
CxapaxTepu3oBaHo npolec GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI PO eCiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX (axiBLiiB
arpoimkeHepii y 3BO sK LiJliCHy cuCTeMYy, IO MICTUTh BilI[TOBiIHI B3a€MO3aJI€>KHI CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH,
eeKTUBHICTb peasizalii KX BU3HAYAE€ThCSI KOHKPETHUMU IelaroriyHuMy ymoBamu. Po3pobsieHo mofiesib
(opMyBaHHS iHIIOMOBHOI TpodeCiiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHix (paxiBLiB arpoinxeHepii y 3BO, sika MicTUTb
L[iTbOBUIA, TEOPETUKO-METONOJIOTIYHUHN, 3MiCTOBO-TEXHOJIOTIYHUH, iarHOCTUKO-PE3yIbTaTUBHUN OJI0KU. Y
TPeThOMY PO3ZiJi IOJaHO 3MICT | METOIMKY BIIPOBAPKEHHSI IIeJJarorivyHuX yMoB (OPMYBaHHS iHIIOMOBHOI
npodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHix (axiBLiB arpoiHeHepii y 3BO; pe3ysbraTi GOpPMYBaJbHOTO €TAIy
€KCIIepUMEHTY. 3a I0IOMOT0I0 METOIB CIIOCTEPESKEHHS, IHTEPB'10, aHaJIi3y, METO/ly €KCIIEPTHUX OLIiHOK,
MaTeMaTU4HOI CTAaTUCTUKYU BUSIBJIEHO PiBHi COPMOBAHOCTI iHIOMOBHOI NPO(dECiiHOI KOMIIETEHTHOCTI, 3'5ICOBAaHO
IVHaMiKy OpPMYBaHHS KOMIIOHEHTIB iHIIOMOBHOI TpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTi MaOyTHix (axiBLiB
arpoiHkeHepii 3a BCTAaHOBJIEHUMH PiBHSIMU BiJlIIOBiAHO 4O MOTUBALIIHO-L[iHHICHOI'0, THOCTUYHO-TIi3HAaBaJIbHOT'O Ta
KOMYHIKaTUBHO-IIpodeciiiHoro Kkpurepiis. [1ofaHo pe3ybTaTy 1eJarorivHoro eKCIepuMeHTY moA0 GOpMyBaHHS
iHIOMOBHOI ITpodeciiiHoi KOMIIETEHTHOCTI Mail6yTHIX (axiBLiB arpoiHkeHepii; po3pobeHo I yIIPOBaIKeHO B
OCBITHI1 IIpoLec NiAroTOBKU MaibyTHiX ¢axiBlLiB arpoimkeHepii HaBYasbHO-METOUYHE 3a0e3nedyeHHs. Haykosa
HOBU3HA OJ€P>KaHUX PE3yJIbTATiB HOCIiI’KEHHS I10JIIra€ B TOMY, L10: BIIEPIIE BUOKPEMJIEHO I TEOPETUYHO
OOI'PYHTOBAHO I€JaroriyHi yMmoBU (OPMyBaHHS iHIIOMOBHOI IPOQeCiiHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX (axiBLiB
arpoirmxeHepii (popmyBaHHS MOTHBallii y MalibyTHiX ¢axiBLiB arpoiH>keHepii 70 BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBUY;
1podibHO OPi€HTOBAaHE CTPYKTYPYBAaHHS 3MICTY iHIIOMOBHOI MiirTOTOBKY ManOyTHix (axiBLiB arpoiHxeHepii;
aKTuBi3alis npodeciiiHO OpieHTOBaHOI iHIIOMOBHOI KOMYHIKallii 32 JOTIOMOT0I0 BIIPOBAP)KEHHSI iHTEPAKTUBHUX
METO/IiB HaBYaHHSI); po3p0bJIeHO Moesb POpMyBaHHS iHIIOMOBHOI ITpodeCiiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
¢daxiBuiB arpoimxeHepii y 3BO; yTOUHEHO 3MiCT [OHSATH «iHIIOMOBHA NPodeciiiHa KOMIIETEHTHICTb (paxiBLs
arpoimXeHepii», «iHIIOMOBHA MiArOTOBKA MalOyTHIX (axiBLiB arpoiHKeHepii»; yIOCKOHAJNIEHO KpUTepil

(MOTUBaLITHO-LIiHHICHUI, THOCTUYHO-Ti3HABaJIbHUI, KOMYHIKaTUBHO-IPO(ECiiHMIT) c(POPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOI



nnpodeciiiHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBLiB arpoiHXeHepii; 3micT, GOpMHU, METOIU 1 TEXHOJIOTII HAaBYaHHS
iHO3eMHOI MOBY MalOyTHix (axiBLiB arpoiHKeHepii; oAaIbUIOro PO3BUTKY HaOyIM KOMIIOHEHTH (MOTHUBALIHUH,
KOTHITUBHM, [1islJIbHICHUI) iHIIOMOBHOI TPOQeCiiiHOi KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX ¢axiBIiB arpoiHXeHepii.

2. The research is devoted to the problem of formation of foreign language professional competence of future
specialists of agroengineering in higher education institutions (hereinafter referred to as HEI). The first section
highlights the theoretical foundations of the formation of foreign language professional competence of future
specialists, in particular, the analysis of the scientific literature on the research problem is carried out; the foreign
language professional competence of the future specialist as a subject of scientific researches is characterized, the
essence, structure of foreign language professional competence of the future specialist is highlighted; the
peculiarities of foreign language training of future specialists in higher education institutions are revealed. Based
on the analysis of scientific sources, the essence of the basic concepts is clarified. Peculiarities of foreign language
training of future specialists in HEI are revealed: structuring of the content on the basis of interdisciplinary
integration of knowledge; gradual learning of a foreign language for professional purposes; use of innovative forms,
methods and techniques of foreign language teaching; coordinated cooperation of teachers of all disciplines of
bachelors, masters, doctors of philosophy training on concluding of educational and professional programs and
curricula for future specialists. The second section justifies and characterizes the methodological approaches that
underlie the formation of foreign language professional competence: competence, system, communication,
activity, professionally oriented, axiological, personal, bilingual, and interdisciplinary. The factors influencing the
efficiency of justification of pedagogical conditions of formation of foreign language professional competence of
future specialists are singled out. The pedagogical conditions of formation of foreign language professional
competence are justified and characterized: formation of motivation of future specialists of agroengineering to
study a foreign language; profile-oriented structuring of the content of foreign language training of future
specialists; activation of professionally oriented foreign language communication through the introduction of
interactive teaching methods. The process of formation of foreign language professional competence of future
specialists in higher education institutions is characterized as a holistic system that contains appropriate
structural components that are interdependent, the effectiveness of which is determined by specific pedagogical
conditions. A model of formation of foreign language professional competence of future specialists in higher
education institutions has been developed, which contains target, theoretical-methodological, content-
technological, diagnostic-effective blocks. By means of methods of observation, interviews, analysis, method of
expert assessments, mathematical statistics the levels of formation of foreign language professional competence
are revealed, the dynamics of formation of components of foreign language professional competence of future
specialists is determined according to motivational-value, gnostic-cognitive and communicative -professional
criteria. The results of a pedagogical experiment on the formation of foreign language professional competence of
future specialists are presented; educational and methodological providing has been developed and introduced
into the educational process of training future specialists. The scientific novelty of the obtained research results is
argued by the fact that: for the first time the pedagogical conditions of formation of foreign language professional
competence of future specialists of agroengineering (formation of motivation of future specialists to study a
foreign language; profile-oriented structuring of foreign language training; activation of professionally oriented
foreign language communication through the introduction of interactive teaching methods); the model of
formation of foreign language professional competence of future specialists is developed; the content of the
concepts «foreign language professional competence of agroengineering specialist», «foreign language training of
future agroengineering specialists» is specified; the criteria (motivational-value, gnostic-cognitive,
communicative-professional) of formation of foreign language professional competence of future specialists are
improved; content, forms, methods and technologies of teaching a foreign language of future specialists;
components (motivational, cognitive, activity) of foreign language professional competence of future
agroengineering specialists have been further developed.
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